
DRILL & TAP KIT No. 2 - DRILL AND TAP KIT NO. 2

Most Popular Gunsmith Taps And Drills Used To Mount Sights & Scopes

The most common and frequently used drills and taps in any gun shop - large or
small - are the ones used to mount sights and scopes. And…there are literally
thousands of these popular and profitable jobs to be done by gunsmiths. So, Bob
B. put together this assortment of the tap-hole and clearance drills, plus the taper,
plug and bottom taps needed to do these jobs right. Then, added a professional
type "T"-handled tap wrench, and a complete cross reference chart showing the
proper tap-hole drill and clearance drill size for each tap included. Plus, a 1 oz.
sample of Do-Drill™ (the world's best drill/tapping oil) in a dropper-top bottle, and
a tough, compact bench box. Whether you're just getting your shop set up, or
been at it a while, this is one kit you need on your bench - 'cause it's the one
you're going to use most often.

Attributes

Name: DRILL AND TAP KIT NO. 2
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080564002
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.816kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 244mm
Shipping length: 323mm
UPC: 050806111080



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das DRILL &amp; TAP KIT No. 2
English: Safety Instruction Guide for DRILL &amp; TAP KIT No. 2
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de Taladrado y Machos No. 2 de Brownells
Français: Guide de Sécurité du Kit de Perçage et de Taraudage No. 2
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Trapani e Punte No. 2 Brownells
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wierteł i Gwintowników No. 2 Brownells
Suomi: DRILL &amp; TAP KIT No. 2 Käyttö ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för DRILL &amp; TAP KIT No. 2
Český: Pokyny pro bezpečnost použití soupravy DRILL &amp; TAP KIT No. 2



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das DRILL &amp; TAP KIT No.
2

Einleitung
Willkommen zu Ihrem DRILL &amp; TAP KIT No. 2 von Brownells. Dieses Kit enthält alle notwendigen Werkzeuge,
um sicher und effizient Gewinde zu schneiden und Löcher zu bohren. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Kit regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe,
während Sie mit dem Kit arbeiten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Bohrer und Gewindeschneider nur mit einer geeigneten Bohrmaschine oder einem
GewindeschneiderWerkzeug.
Achten Sie darauf, dass die Bohrer und Gewindeschneider korrekt eingespannt sind, um ein Verrutschen zu
vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Ihre Sicht auf die Arbeit zu verbessern.
Vermeiden Sie lose Kleidung oder Schmuck, die sich in den Werkzeugen verfangen könnten.
Arbeiten Sie nicht mit dem Kit, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Halten Sie Ihre Arbeitsfläche sauber und frei von Ablenkungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie alle Teile des Kits vor der Verwendung auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Größe des Bohrers und Gewindeschneiders für Ihr Projekt
auswählen.

Bohrvorgang:

Markieren Sie die Stelle, an der Sie bohren möchten.
Halten Sie das Werkstück sicher in Position.
Setzen Sie den Bohrer an der markierten Stelle an und beginnen Sie mit einer niedrigen Drehzahl.
Erhöhen Sie die Drehzahl allmählich, während Sie gleichmäßigen Druck ausüben.
Entfernen Sie den Bohrer regelmäßig, um Späne zu entfernen und Überhitzung zu vermeiden.

Gewindeschneiden:

Setzen Sie den Gewindeschneider an der vorgebohrten Stelle an.
Drehen Sie den Gewindeschneider vorsichtig im Uhrzeigersinn und üben Sie gleichmäßigen Druck aus.
Wenn Widerstand auftritt, ziehen Sie den Gewindeschneider zurück, um Späne zu entfernen, und
fahren Sie dann fort.
Überprüfen Sie regelmäßig die Tiefe des Gewindes, um sicherzustellen, dass es Ihren Anforderungen
entspricht.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Werkzeuge gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass scharfe Kanten und gefährliche Materialien sicher verpackt sind, um Verletzungen zu
vermeiden.
Nutzen Sie Recyclingmöglichkeiten, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem DRILL &amp; TAP KIT No. 2 wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es wird empfohlen, sich über Rückrufinformationen und
Sicherheitshinweise auf der offiziellen Website zu informieren.

Vielen Dank, dass Sie sich für das DRILL &amp; TAP KIT No. 2 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Erfolg
bei Ihren Projekten und einen sicheren Umgang mit Ihren Werkzeugen!



Safety Instruction Guide for DRILL &amp; TAP KIT No.
2

Introduction
Thank you for choosing the DRILL &amp; TAP KIT No. 2. This kit is designed to provide essential tools for mounting
sights and scopes in firearms. To ensure your safety and the effectiveness of this product, please read and follow the
guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always use the DRILL &amp; TAP KIT No. 2 in a wellventilated area to avoid inhaling any fumes from the oil
or dust generated during drilling and tapping.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses, gloves, and a dust mask, to
minimize risks.
Keep the kit out of reach of children and unauthorized users. This kit is intended for use by trained adults only.
Be aware of your surroundings and ensure that the workspace is free of hazards that could lead to accidents.
Regularly check the tools for wear or damage before use. Do not use any damaged tools.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of tools and firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Drilling and Tapping:

Ensure that the material you are drilling or tapping is securely clamped to prevent movement.
Use the correct size drill bit and tap for the job to avoid excessive force and tool breakage.
Always drill at a steady speed and apply consistent pressure to avoid overheating the drill bit.

Handling DoDrill™:

Do not ingest DoDrill™ and avoid skin contact. If contact occurs, wash the affected area with soap and
water.
Store DoDrill™ in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources.

Using the Tap Wrench:

Ensure the tap is securely held in the tap wrench before starting the tapping process.
Do not force the tap; if resistance is felt, back it out and check for alignment or debris.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting your project.
Read the instructions for the specific task you are undertaking.

Using the Drill:

Select the appropriate drill bit size from the kit.
Mark the drilling location on the material clearly.
Secure the material on a stable surface.
Insert the drill bit into the drill and tighten it securely.
Begin drilling at a slow speed, gradually increasing as needed.

Using the Tap:

Choose the correct tap size for your project.
Insert the tap into the tap wrench and tighten it.
Align the tap with the drilled hole and turn it slowly, applying even pressure.
After a few turns, back the tap out slightly to clear any debris, then continue.

CleanUp:

After completing your work, clean the tools and workspace.
Dispose of any waste materials in accordance with local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the DRILL &amp; TAP KIT No. 2 responsibly. Do not throw it in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for tools and materials.
Recycle components where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the DRILL &amp; TAP KIT No. 2, please refer to the
manufacturer’s contact information provided on the packaging or product insert.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the DRILL &amp;
TAP KIT No. 2. Always prioritize safety and consult professionals if you are unsure about any procedures. Thank you
for your attention to these guidelines. Enjoy your work with this essential tool kit!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Taladrado y Machos No. 2 de Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Taladrado y Machos No. 2 de Brownells. Este kit contiene herramientas esenciales para
realizar trabajos de taladrado y roscado en diversas aplicaciones. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños.
Usa siempre equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Verifica que todas las herramientas estén en buen estado antes de usarlas.
Nunca utilices herramientas dañadas o desgastadas.
Trabaja en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones por cortes: Las brocas y machos son afilados. Maneja con cuidado y evita tocar las
puntas.
Riesgo de lesiones por atrapamiento: Mantén las manos alejadas de las partes móviles de las
herramientas.
Riesgo de inhalación de polvo: Utiliza una mascarilla si estás trabajando con materiales que generan polvo.
Riesgo de contacto con aceites: El DoDrill™ puede causar irritación en la piel. Lávate las manos después
de usarlo.
Riesgo eléctrico: Si utilizas herramientas eléctricas, asegúrate de que estén correctamente conectadas y en
buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de que el área esté limpia y ordenada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Uso de las brocas:

Selecciona la broca adecuada para el tamaño del macho que vas a utilizar.
Inserta la broca en el taladro y asegúrate de que esté bien fijada.
Comienza a taladrar a baja velocidad y aumenta gradualmente.

Uso de los machos:

Elige el macho correcto y asegúrate de que esté limpio y sin daños.
Aplica una pequeña cantidad de DoDrill™ en el macho para facilitar el roscado.
Utiliza la llave para macho para girar el macho con suavidad. No fuerces el macho si encuentras
resistencia.

Mantenimiento del kit:

Limpia las herramientas después de cada uso.
Almacena el kit en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación



Los componentes del kit deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Las herramientas metálicas pueden ser recicladas. Consulta con tu centro de reciclaje local para obtener
detalles.
Los aceites y líquidos deben ser desechados en centros de recogida de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un problema, comunícate con el punto
de contacto de la UE correspondiente a este producto.

Recuerda siempre verificar las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE para estar
informado sobre posibles retiros de productos o advertencias de seguridad.

Gracias por tu atención y disfruta de un uso seguro y efectivo de tu Kit de Taladrado y Machos No. 2 de Brownells.
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Guide de Sécurité du Kit de Perçage et de Taraudage
No. 2

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Perçage et de Taraudage No. 2 de Brownells. Ce kit contient les forets et taps les plus
courants pour répondre à vos besoins en matière de montage de lunettes et de viseurs. Pour garantir une utilisation
en toute sécurité et pour maximiser votre expérience, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez le kit uniquement conformément aux instructions fournies.
Gardez le kit hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais le kit sans surveillance pendant son utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état des outils pour détecter tout dommage ou usure.
Évitez d'utiliser le kit dans des conditions humides ou mouillées.
Portez toujours des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité et des gants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de coupures : Les forets et taps sont tranchants. Manipulezles avec précaution pour éviter les
blessures.
Risque d'éclats : Lorsque vous percez, des éclats de matériau peuvent se détacher. Portez des lunettes de
sécurité pour protéger vos yeux.
Risque d'accidents : Assurezvous que votre espace de travail est dégagé et bien éclairé.
Utilisation de lubrifiant : Utilisez le DoDrill™ pour réduire la friction et éviter la surchauffe des forets.
Appliquezle avec précaution pour éviter tout déversement.
Risque d'électrocution : Si vous utilisez des outils électriques, assurezvous qu'ils sont correctement isolés et
en bon état de fonctionnement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation de l'espace de travail :

Choisissez un endroit bien éclairé et dégagé.
Disposez tous les outils et pièces nécessaires à portée de main.

Utilisation des forets :

Sélectionnez le foret approprié pour le tap que vous allez utiliser.
Insérez le foret dans votre perceuse ou outil de perçage.
Appliquez une pression constante et évitez de forcer le foret.

Utilisation des taps :

Choisissez le tap correspondant à votre foret.
Insérez le tap dans un portetap approprié.
Appliquez une légère pression et tournez lentement dans le sens des aiguilles d'une montre.
Ne forcez pas le tap ; si vous rencontrez une résistance, retirezle et nettoyez le trou.

Utilisation du DoDrill™ :

Appliquez quelques gouttes de DoDrill™ sur le foret avant de commencer à percer.
Réappliquez si nécessaire pendant l'utilisation.

Nettoyage après utilisation :

Nettoyez tous les outils et rangezles dans la boîte de rangement fournie.
Éliminez les débris et les copeaux de métal de votre espace de travail.



Instructions d'Élimination
Éliminez les forets et taps usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les outils dans des conteneurs de recyclage standard. Vérifiez si des programmes de recyclage
spécifiques existent pour les outils en métal.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Kit de Perçage et de Taraudage No. 2, veuillez
contacter le point de contact basé dans l'UE indiqué sur l'emballage du produit ou dans le manuel d'utilisation.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez profiter en toute
sécurité de votre kit et réaliser vos projets avec succès.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Trapani e
Punte No. 2 Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Trapani e Punte No. 2 Brownells. Questo kit è progettato per fornire gli strumenti
necessari per montare mirini e ottiche, rendendo il tuo lavoro di gunsmithing più efficiente e sicuro. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit in un'area ben illuminata e ventilata.
Indossa sempre occhiali di sicurezza e guanti protettivi durante l'uso.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verifica che tutti gli strumenti siano in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare strumenti danneggiati o usurati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di iniziare.
Non forzare gli strumenti; utilizza solo la forza necessaria.
Evita di lavorare su superfici instabili o scivolose.
Mantieni le mani e altri oggetti lontani dalle aree in cui si utilizza il trapano.
Non utilizzare il kit in condizioni di umidità o in presenza di sostanze infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti e i materiali necessari.
Controlla che il kit sia completo e privo di difetti.

Utilizzo del Trapano:

Seleziona la punta corretta per il lavoro da svolgere.
Fissa saldamente il materiale su cui stai lavorando.
Posiziona la punta del trapano sul punto di foratura e inizia a forare lentamente.
Aumenta la velocità solo quando la punta ha afferrato bene il materiale.

Utilizzo delle Punte di Svasatura:

Scegli la punta di svasatura appropriata in base alla dimensione del foro.
Segui le stesse precauzioni di sicurezza come per il trapano.
Completa il lavoro con movimenti regolari e controllati.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci gli strumenti con un panno asciutto.
Controlla regolarmente le punte e i trapani per segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare strumenti o materiali nel normale pattume.
Consulta le linee guida del tuo comune per il corretto smaltimento di attrezzature e materiali di lavoro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un esperto del
settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e il modello del prodotto per facilitare il supporto.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo del Kit di Trapani e Punte No. 2
Brownells. Segui queste istruzioni e goditi il tuo lavoro di gunsmithing in modo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wierteł i
Gwintowników No. 2 Brownells

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Wierteł i Gwintowników No. 2 Brownells. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji podczas korzystania z tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami i zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z zestawu.
Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią, aby zapobiec korozji narzędzi.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Uszkodzone narzędzia należy
natychmiast wycofać z użytku.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiednich wierteł i gwintowników do rodzaju materiału, z którym pracujesz.
Nie używaj nadmiernej siły podczas wiercenia lub gwintowania, aby uniknąć uszkodzenia narzędzi oraz
materiału.
Upewnij się, że narzędzia są prawidłowo zamocowane w uchwycie wiertarki lub gwintownika, aby zapobiec
ich wypadnięciu.
Jeśli wystąpi opór podczas wiercenia, przestań i sprawdź, czy narzędzie nie jest uszkodzone lub
zablokowane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że masz odpowiednie środki ochrony osobistej.

Wiercenie:

Wybierz odpowiednie wiertło do materiału, z którym pracujesz.
Zamocuj wiertło w uchwycie wiertarki.
Ustaw wiertarkę na odpowiednią prędkość i rozpocznij wiercenie, utrzymując stabilną pozycję.

Gwintowanie:

Wybierz odpowiedni gwintownik do zastosowania.
Użyj klucza do gwintowników w kształcie „T” do precyzyjnego i równomiernego gwintowania.
Upewnij się, że gwintownik jest prawidłowo i stabilnie zamocowany.

Czyszczenie:

Po zakończeniu pracy oczyść narzędzia z resztek materiałów.
Przechowuj narzędzia w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Używane narzędzia i akcesoria należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Wierteł i Gwintowników No. 2 Brownells,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia, który będzie w stanie udzielić Ci dodatkowych informacji.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z Zestawu Wierteł i
Gwintowników No. 2 Brownells!
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DRILL &amp; TAP KIT No. 2 Käyttö ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa DRILL &amp; TAP KIT No. 2 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarvittavat
työkalut poraamiseen ja tapittamiseen, erityisesti tähtäinten ja kiikareiden asentamiseen. On tärkeää noudattaa alla
olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisilta käyttäjiltä. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät työkaluja.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.

Erityiset Turvatoimet Käytön Aikana
Käytä vain valmistajan suosittelemaa porausta ja tapittamista varten tarkoitettua öljyä, kuten DoDrill™.
Varmista, että pora on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä purkaa tai muuttaa tuotteen osia.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa pyörivistä osista.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se kuumenee liikaa käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Porauksen ja Tapittamisen Prosessi:

Valitse oikea pora ja tappikoko, jotka on mainittu tuotteen mukana tulevassa kaaviossa.
Merkitse tarkka paikka, johon poraat reiän.
Käytä DoDrill™ öljyä reiän poraamisen aikana parantaaksesi porauksen tehokkuutta ja suojataksesi
työkalua.
Poraa varovasti ja tasaisesti. Vältä liiallista painetta.
Kun reikä on porattu, käytä tapin avainta asentaaksesi tappia paikalleen.

Loppuvaiheet:

Tarkista, että tappia on asennettu kunnolla ja se on tukevasti paikallaan.
Puhdista työalue ja laitteet käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että DRILL &amp;
TAP KIT No. 2 tuote toimii tehokkaasti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för DRILL &amp; TAP KIT No.
2

Introduktion
Tack för att du valt DRILL &amp; TAP KIT No. 2 från Brownells. Detta kit är designat för att underlätta borrning och
tapparbeten i din verkstad. För att säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg för att skydda ögon och hud från
skräp och vassa kanter.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Förvara verktyg och tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid att verktygen är i gott skick innan användning. Byt ut trasiga eller slitna delar omedelbart.
Använd endast verktygen för avsedda ändamål och följ alltid tillverkarens instruktioner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastsatt innan du börjar borra eller tappa.
Använd rätt storlek på borr och tappar för ditt projekt för att undvika skador på verktygen eller arbetsstycket.
Undvik att använda för mycket kraft när du borrar eller tappar; låt verktygen göra arbetet.
Använd alltid en borrmaskin eller en handdriven borr med rätt hastighet för det material du arbetar med.
Om du känner motstånd eller hör ovanliga ljud, stoppa omedelbart och kontrollera verktygen och
arbetsstycket.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Rensa arbetsytan från skräp och andra föremål.
Se till att belysningen är tillräcklig för att se tydligt.

Val av verktyg:

Välj rätt borr och tappar från kitet baserat på storlek och typ av material.
Använd den professionella "T"handtag tappnyckeln för att säkerställa korrekt vridmoment.

Borrning:

Markera den exakta platsen där du vill borra.
Använd en borrmaskin eller handborr och sätt in det valda borret.
Börja borra långsamt och öka hastigheten gradvis. Håll ett stadigt tryck.

Tappning:

Efter borrning, sätt in den valda tappar i tappnyckeln.
Sätt in tappar i det förberedda hålet och vrid långsamt för att börja tappa.
Använd DoDrill™ oljan för att smörja tapparna och minska friktionen.

Avslutning:

När du är klar, ta bort tapparna och borren från arbetsstycket.
Rengör alla verktyg och förvara dem på en säker plats.

Avfallshantering



Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn metallavfall där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Använd alltid lämpliga behållare för att förvara och transportera farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller användning av DRILL &amp; TAP KIT No. 2, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare arbetsmiljö och en
mer effektiv användning av dina verktyg.
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Pokyny pro bezpečnost použití soupravy DRILL
&amp; TAP KIT No. 2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu DRILL &amp; TAP KIT No. 2 od společnosti Brownells. Tato souprava je
navržena pro bezpečné a efektivní použití v zbrojířství. Před použitím tohoto produktu si prosím pozorně přečtěte
následující pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím soupravy si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před úrazy.
Zkontrolujte, zda jsou všechny nástroje a komponenty v dobrém stavu a správně fungují.
Udržujte soupravu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů s produktem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při vrtání a závitování používejte správné vrtáky a závitové nástroje podle specifikací soupravy.
Vždy používejte mazivo (např. DoDrill™) při vrtání, abyste snížili tření a prodloužili životnost nástrojů.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované nástroje.
Při práci s elektrickými nástroji dodržujte pokyny výrobce a bezpečnostní standardy.
Vyvarujte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v nástrojích.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte dostatek místa pro práci a že je pracovní stůl stabilní.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály před začátkem práce.

Použití vrtáků a závitových nástrojů:

Vyberte správnou velikost vrtáku podle referenční tabulky soupravy.
Nasaďte vrták do elektrického nebo ručního vrtáku a zajistěte ho.
Aplikujte DoDrill™ na vrták a místo vrtání.
Pomalu a stabilně vrtávejte, abyste minimalizovali riziko poškození materiálu.

Závitování:

Zvolte správný závitový nástroj pro danou velikost závitu.
Ujistěte se, že závitový nástroj je správně umístěn a zajištěn.
Používejte mazivo pro závitování a postupujte pomalu, aby nedošlo k přetížení nástroje.

Údržba a čištění:

Po použití důkladně vyčistěte všechny nástroje a uložte je do pracovního boxu.
Pravidelně kontrolujte nástroje na opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti soupravy, které již nejsou použitelné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte součásti soupravy do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost při používání soupravy DRILL &amp; TAP KIT No. 2. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.


